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PRÍLOHA – MEDZIINŠTITUCIONÁLNA SPOLUPRÁCA V PRIEBEHU 

ROZPOČTOVÉHO POSTUPU 

Časť A. Harmonogram rozpočtového postupu 

1. Inštitúcie sa každý rok v dostatočnom predstihu pred začiatkom rozpočtového postupu 

dohodnú na základe súčasnej praxe na pragmatickom harmonograme. 

Časť B. Priority rozpočtového postupu 

2. V dostatočnom predstihu pred prijatím návrhu rozpočtu Komisiou sa zvolá trialóg, 

na ktorom sa prediskutujú možné priority rozpočtu na nasledujúci rozpočtový rok. 

Časť C. Zostavenie návrhu rozpočtu a aktualizácia odhadov 

3. Inštitúcie s výnimkou Komisie sa vyzývajú, aby do konca marca prijali svoj výkaz 

odhadov. 

4. Komisia každý rok predloží návrh rozpočtu zodpovedajúci skutočným požiadavkám 

Únie na financovanie. 

Zohľadní: 

a) prognózy členských štátov v súvislosti so štrukturálnymi fondmi; 

b) schopnosť využitia rozpočtových prostriedkov, pričom sa snaží zachovať 

striktnú vzájomnú súvislosť medzi viazanými rozpočtovými prostriedkami 

a platobnými rozpočtovými prostriedkami; 

c) možnosti zavedenia nových politík prostredníctvom pilotných projektov, 

nových prípravných akcií či pilotných projektov aj prípravných akcií alebo 

pokračovania v implementácii končiacich sa viacročných akcií, pričom najprv 

posúdi, či bude možné zabezpečiť prijatie základného aktu v zmysle nariadenia 

o rozpočtových pravidlách (vymedzenie základného aktu, nevyhnutnosť 

základného aktu v záujme plnenia a výnimiek); 

d) potrebu zabezpečiť, aby akákoľvek zmena výdavkov v porovnaní 

s predchádzajúcim rozpočtovým rokom bola v súlade so zásadami rozpočtovej 

disciplíny. 

5. Pokiaľ to bude možné, inštitúcie sa vyhnú vytváraniu rozpočtových položiek so 

zanedbateľnými sumami operačných výdavkov. 

6. Európsky parlament a Rada sa zároveň zaväzujú, že zohľadnia posúdenie možností 

plnenia rozpočtu, ktoré uvádza Komisia v jej návrhoch a v súvislosti s plnením 

bežného rozpočtu. 

7. V záujme správneho finančného riadenia a vzhľadom na dôsledky, ktoré majú 

zásadné zmeny v hlavách a kapitolách rozpočtovej nomenklatúry na zodpovednosť 

útvarov Komisie, pokiaľ ide o predkladanie správ o riadení, sa Európsky parlament 

a Rada zaväzujú prediskutovať s Komisiou všetky takéto zásadné zmeny počas 

zmierovacieho postupu. 

8. Európsky parlament a Rada sa v záujme lojálnej a dobrej spolupráce medzi 

inštitúciami zaväzujú, že v priebehu celého rozpočtového postupu, a najmä počas 

zmierovacieho obdobia, budú prostredníctvom svojich vyjednávačov udržiavať 

pravidelné a aktívne kontakty na všetkých úrovniach. Európsky parlament a Rada sa 

zaväzujú, že zabezpečia včasnú a neustálu vzájomnú výmenu relevantných 
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informácií a dokumentov na formálnej aj neformálnej úrovni, a že počas 

zmierovacieho obdobia uskutočnia v prípade potreby v spolupráci s Komisiou 

technické alebo neformálne rokovania. Komisia zabezpečí, aby mali Európsky 

parlament a Rada včasný a rovnaký prístup k informáciám a dokumentom. 

9. V súlade s článkom 314 ods. 2 ZFEÚ môže Komisia až do zvolania Zmierovacieho 

výboru v prípade potreby predložiť opravné listy k návrhu rozpočtu, ako aj opravný 

list, ktorým sa aktualizujú odhady výdavkov v oblasti poľnohospodárstva. Komisia 

predloží informácie o týchto aktualizáciách Európskemu parlamentu a Rade na 

posúdenie hneď, ako sú k dispozícii. Komisia poskytne Európskemu parlamentu 

a Rade všetky náležite opodstatnené odôvodnenia, ktoré si od nej prípadne vyžiadajú. 

Časť D. Rozpočtový postup pred zmierovacím postupom 

10. Trialóg sa zvolá v dostatočnom predstihu pred čítaním v Rade, aby mali inštitúcie 

možnosť vymeniť si názory o návrhu rozpočtu. 

11. Na to, aby mohla Komisia v dostatočnom predstihu posúdiť vykonateľnosť zmien, 

ktoré plánuje zaviesť Európsky parlament a Rada a ktorými sa zriaďujú nové 

prípravné akcie alebo pilotné projekty alebo ktorými sa predlžuje trvanie existujúcich 

akcií alebo projektov, Európsky parlament a Rada informujú Komisiu o svojich 

zámeroch v tomto ohľade tak, aby sa prvá diskusia mohla uskutočniť už na tomto 

trialógu. 

12. Trialóg sa môže zvolať pred hlasovaním Európskeho parlamentu v pléne. 

Časť E. Zmierovací postup 

13. Ak Európsky parlament prijme pozmeňujúce návrhy k pozícii Rady, predseda Rady 

vezme na tom istom plenárnom zasadnutí na vedomie rozdiely v pozíciách týchto 

dvoch inštitúcií a oznámi predsedovi Európskeho parlamentu svoj súhlas 

s bezodkladným zvolaním Zmierovacieho výboru. List, ktorým sa zvoláva 

Zmierovací výbor, sa odošle najneskôr prvý pracovný deň týždňa nasledujúceho po 

skončení parlamentnej schôdze, na ktorej sa hlasovalo v pléne, a zmierovacie 

obdobie začne plynúť nasledujúci deň. Lehota v dĺžke 21 dní sa vypočíta v súlade 

s nariadením Rady (EHS, Euratom) č. 1182/71 (
1
). 

14. Ak Rada nemôže súhlasiť so všetkými pozmeňujúcimi návrhmi prijatými Európskym 

parlamentom, potvrdí svoju pozíciu listom, ktorý zašle pred prvým zasadnutím 

naplánovaným počas zmierovacieho obdobia. Zmierovací výbor v takom prípade 

postupuje v súlade s podmienkami stanovenými v nasledujúcich bodoch. 

15. Zmierovaciemu výboru predsedajú spoločne zástupcovia Európskeho parlamentu 

a Rady. Zasadnutiam Zmierovacieho výboru predsedá spolupredseda z tej inštitúcie, 

ktorá zasadnutie organizuje. Každá inštitúcia vymenuje v súlade so svojím 

rokovacím poriadkom účastníkov na každé zasadnutie a vymedzí ich mandát na 

rokovanie. Európsky parlament a Rada sú v Zmierovacom výbore zastúpené na 

primeranej úrovni, aby mohla každá delegácia prijať politické záväzky za svoju 

inštitúciu a aby mohol byť dosiahnutý skutočný pokrok smerom ku konečnej dohode. 

16. V súlade s článkom 314 ods. 5 druhým pododsekom ZFEÚ sa Komisia zúčastňuje na 

rokovaniach Zmierovacieho výboru a vyvinie akékoľvek užitočné iniciatívy s cieľom 

zblížiť pozície Európskeho parlamentu a Rady. 

                                                 
1 Nariadenie Rady (EHS, Euratom) č. 1182/71 z 3. júna 1971, ktorým sa stanovujú pravidlá pre lehoty, 

dátumy a termíny (Ú. v. ES L 124, 8.6.1971, s. 1). 
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17. Počas celého zmierovacieho postupu sa uskutočňujú trialógy na rôznych úrovniach 

zastúpenia s cieľom vyriešiť zostávajúce otvorené otázky a pripraviť podmienky pre 

dosiahnutie dohody v Zmierovacom výbore. 

18. Zasadnutia Zmierovacieho výboru a trialógy sa striedavo uskutočňujú v priestoroch 

Európskeho parlamentu a Rady s cieľom rovnomerného využívania priestorov 

vrátane tlmočníckeho vybavenia. 

19. Všetky tri inštitúcie sa vopred dohodnú na dátumoch zasadnutí Zmierovacieho 

výboru a trialógov. 

20. Zmierovaciemu výboru sa poskytne jednotný súbor dokumentov (podkladové 

dokumenty), v ktorých sa porovnávajú jednotlivé etapy rozpočtového postupu(2). 

Tieto dokumenty obsahujú sumy podľa jednotlivých rozpočtových riadkov, celkové 

sumy podľa okruhov viacročného finančného rámca a súhrnný dokument so sumami 

a poznámkami k všetkým rozpočtovým riadkom, ktoré sa považujú za technicky 

„otvorené“. Bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie Zmierovacieho 

výboru, sa v osobitnom dokumente uvedú všetky rozpočtové riadky, ktoré sa 

považujú za technicky uzavreté(3). Tieto dokumenty sa členia podľa rozpočtovej 

nomenklatúry. 

K podkladovým dokumentom pre Zmierovací výbor sa pripoja aj ďalšie dokumenty 

vrátane listu Komisie o vykonateľnosti pozície Rady a pozmeňujúcich návrhov 

Európskeho parlamentu a akýchkoľvek listov od ostatných inštitúcií týkajúcich sa 

pozície Rady alebo pozmeňujúcich návrhov Európskeho parlamentu. 

21. S cieľom dosiahnuť dohodu do konca zmierovacieho obdobia sa v rámci trialógov: 

– vymedzí rozsah rokovaní o rozpočtových otázkach, ktoré je potrebné riešiť, 

– schváli zoznam rozpočtových riadkov, ktoré sa považujú za technicky uzavreté 

s výhradou dosiahnutia konečnej dohody o celom rozpočte na rozpočtový rok, 

– prerokujú otázky uvedené v prvej zarážke s cieľom dosiahnuť možné dohody, 

ktoré má schváliť Zmierovací výbor, 

– riešia tematické otázky, a to aj podľa okruhov viacročného finančného rámca. 

Počas každého trialógu alebo ihneď po jeho skončení sa spoločne vypracujú 

predbežné závery a zároveň sa dohodne program ďalšieho zasadnutia. Tieto závery 

zaznamená inštitúcia, ktorá organizuje zasadnutie trialógu, pričom po uplynutí 24 

hodín sa tieto závery považujú za predbežne schválené, a to bez toho, aby bolo 

dotknuté konečné rozhodnutie Zmierovacieho výboru. 

22. Zmierovací výbor má na svojich zasadnutiach k dispozícii závery z trialógov 

a dokument určený na prípadné schválenie spolu s rozpočtovými riadkami, na 

ktorých sa počas trialógov predbežne dohodlo. 

23. Spoločný návrh podľa článku 314 ods. 5 ZFEÚ zostavia sekretariáty Európskeho 

parlamentu a Rady s pomocou Komisie. Tvorí ho sprievodný list, ktorý predsedovia 

                                                 
2  K týmto jednotlivým etapám patria: rozpočet na bežný rozpočtový rok (vrátane prijatých opravných 

rozpočtov); pôvodný návrh rozpočtu; pozícia Rady k návrhu rozpočtu; pozmeňujúce návrhy 

Európskeho parlamentu k pozícii Rady a opravné listy predložené Komisiou (ak ich ešte v celom 

rozsahu neschválili všetky inštitúcie). 

3  Za technicky uzavretý sa považuje taký rozpočtový riadok, v súvislosti s ktorým neexistuje medzi 

Európskym parlamentom a Radou žiaden rozpor a v súvislosti s ktorým nebol predložený žiaden 

opravný list. 
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oboch delegácií adresujú predsedovi Európskeho parlamentu a predsedovi Rady 

a ktorý obsahuje dátum dosiahnutia dohody v Zmierovacom výbore a prílohy, ktoré 

zahŕňajú: 

– sumy podľa jednotlivých riadkov za všetky rozpočtové položky a celkové 

sumy podľa okruhov viacročného finančného rámca, 

– súhrnný dokument uvádzajúci sumy a konečné znenie všetkých riadkov, ktoré 

sa počas zmierovacieho postupu zmenili, 

– zoznam riadkov, ktoré sa v porovnaní s návrhom rozpočtu alebo pozíciou Rady 

k nemu nezmenili. 

Zmierovací výbor môže tiež schváliť závery a prípadné spoločné vyhlásenia týkajúce 

sa rozpočtu. 

24. Spoločný návrh sa preloží do úradných jazykov inštitúcií Únie (útvarmi Európskeho 

parlamentu) a predloží sa Európskemu parlamentu a Rade na schválenie v lehote 

štrnástich dní od dosiahnutia dohody o spoločnom návrhu podľa bodu 23. 

Po prijatí spoločného návrhu sa rozpočet finalizuje z právneho a lingvistického 

hľadiska, pričom prílohy spoločného návrhu sa začlenia do rozpočtových riadkov, 

ktoré sa počas zmierovacieho postupu nezmenili. 

25. Inštitúcia, ktorá organizuje zasadnutie (trialóg alebo zasadnutie Zmierovacieho 

výboru), zabezpečí na zasadnutiach Zmierovacieho výboru tlmočenie do všetkých 

jazykov a na trialógoch tlmočenie do jazykov podľa potreby. 

Inštitúcia, ktorá organizuje zasadnutie, zabezpečí kopírovanie a distribúciu 

dokumentov na zasadnutie. 

Útvary troch inštitúcií spolupracujú pri zaznamenávaní výsledkov rokovaní s cieľom 

finalizovať spoločný návrh. 

Časť F. Opravné rozpočty 

Všeobecné zásady 

26. Vzhľadom na to, že predmetom opravných rozpočtov sú často osobitné a niekedy 

naliehavé otázky, inštitúcie sa dohodli na nasledujúcich zásadách, aby zabezpečili 

primeranú medziinštitucionálnu spoluprácu v záujme hladkého a rýchleho 

rozhodovacieho procesu v prípade opravných rozpočtov, a aby sa zároveň podľa 

možností vyhli potrebe zvolať kvôli opravným rozpočtom zmierovacie zasadnutie. 

27. Inštitúcie sa podľa možností usilujú obmedziť počet opravných rozpočtov. 

Harmonogram 

28. Komisia vopred informuje Európsky parlament a Radu o možných termínoch prijatia 

návrhov opravných rozpočtov, a to bez toho, aby bol dotknutý konečný dátum 

prijatia. 

29. Európsky parlament a Rada sa v súlade so svojimi vnútornými rokovacími 

poriadkami usilujú o to, aby návrh opravného rozpočtu vypracovaný Komisiou 

preskúmali čo najskôr po jeho prijatí Komisiou. 

30. V záujme urýchlenia postupu Európsky parlament a Rada zabezpečia, aby boli ich 

pracovné harmonogramy v čo najväčšej možnej miere zosúladené, aby mohol tento 

postup prebehnúť koherentným a konvergentným spôsobom. Usilujú sa preto o to, 
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aby sa čo najskôr zostavil orientačný časový plán jednotlivých fáz, ktoré povedú ku 

konečnému prijatiu opravného rozpočtu. 

Európsky parlament a Rada zohľadnia relatívnu naliehavosť opravného rozpočtu, 

ako aj potrebu schváliť ho včas, aby sa mohol uplatňovať počas príslušného 

rozpočtového roka. 

Spolupráca počas čítaní 

31. Inštitúcie počas celého tohto postupu spolupracujú v dobrej viere a vytvárajú čo 

najlepšie predpoklady na to, aby boli opravné rozpočty prijaté v počiatočnej fáze 

tohto postupu. 

V prípade potreby a potenciálnych názorových rozdielov môže Európsky parlament 

alebo Rada pred prijatím svojej konečnej pozície k opravnému rozpočtu alebo 

Komisia kedykoľvek navrhnúť zvolanie osobitného trialógu s cieľom diskutovať 

o rozdieloch a pokúsiť sa dosiahnuť kompromis. 

32. Všetky návrhy opravných rozpočtov, ktoré vypracovala Komisia a ktoré neboli 

s konečnou platnosťou schválené, sa pravidelne zaraďujú do programu trialógov 

plánovaných v rámci ročného rozpočtového postupu. Komisia predloží návrhy 

opravných rozpočtov a Európsky parlament a Rada podľa možností oznámia svoje 

pozície pred zasadnutím trialógu. 

33. Ak sa počas trialógu dosiahne kompromis, Európsky parlament a Rada sa zaväzujú, 

že pri rokovaní o opravnom rozpočte v súlade so ZFEÚ a svojimi rokovacími 

poriadkami zohľadnia výsledky trialógu. 

Spolupráca po čítaní 

34. Ak Európsky parlament schváli pozíciu Rady bez pozmeňujúcich návrhov, opravný 

rozpočet sa príjme v súlade so ZFEÚ. 

35. Ak Európsky parlament prijme pozmeňujúce návrhy väčšinou svojich poslancov, 

uplatňuje sa článok 314 ods. 4 písm. c) ZFEÚ. Pred zasadnutím zmierovacieho 

výboru sa však zvolá trialóg: 

– ak sa počas trialógu dosiahne dohoda a Európsky parlament a Rada vyjadria 

s výsledkami trialógu súhlas, zmierovací postup sa ukončí výmenou listov bez 

zasadnutia Zmierovacieho výboru, 

– ak sa počas trialógu nedosiahne žiadna dohoda, Zmierovací výbor zasadne 

a vzhľadom na okolnosti si zorganizuje prácu tak, aby ukončil rozhodovací 

proces pokiaľ možno pred uplynutím dvadsaťjedendňovej lehoty stanovenej 

v článku 314 ods. 5 ZFEÚ. Zmierovací výbor môže ukončiť svoju činnosť 

výmenou listov. 

Časť G. Nesplatené záväzky (RAL) 

36. Vzhľadom na to, že je potrebné zabezpečiť riadny vývoj celkových platobných 

rozpočtových prostriedkov vo vzťahu k viazaným rozpočtovým prostriedkom 

a zabrániť tak akémukoľvek nadmernému presúvaniu nesplatených záväzkov 

z jedného roku do druhého, Európsky parlament, Rada a Komisia sa dohodli, že 

výšku nesplatených záväzkov budú podrobne monitorovať, aby obmedzili riziko, že 

implementácia programov Únie bude na konci viacročného finančného rámca 

ohrozená kvôli nedostatku platobných rozpočtových prostriedkov. 
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V záujme zabezpečenia zvládnuteľnej úrovne a profilu platieb vo všetkých okruhoch 

sa vo všetkých okruhoch prísne uplatňujú pravidlá na zrušenie viazanosti, a to najmä 

pravidlá na automatické zrušenie viazanosti. 

Inštitúcie sa v priebehu rozpočtového postupu pravidelne stretávajú s cieľom 

spoločne posúdiť aktuálny stav a výhľad plnenia rozpočtu v bežnom roku 

a v budúcich rokoch. Tieto stretnutia sa uskutočňujú formou osobitných 

medziinštitucionálnych zasadnutí na primeranej úrovni, pred ktorými Komisia 

poskytne podrobné informácie o aktuálnom stave, členené podľa finančných 

prostriedkov a členských štátov, týkajúce sa plnenia platieb, doručených žiadostí 

o refundáciu a revidovaných prognóz. S cieľom zabezpečiť, aby Únia v súlade 

s článkom 323 ZFEÚ dokázala v období 2021 – 2027 plniť všetky svoje finančné 

záväzky vyplývajúce z existujúcich a budúcich záväzkov, Európsky parlament 

a Rada analyzujú a prerokúvajú odhady Komisie z hľadiska požadovanej výšky 

platobných rozpočtových prostriedkov. 
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